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 AFCP 2016مسابقة 

 
یقبل الآن مكتب الشئون الثقافیة بالسفارة الأمریكیة بالقاهرة مقترحات للمشروعات الخاصة بمسابقة صندوق 

 لمسابقةللتقدم ل النهائي الموعد تمدید تم وقد. 2016 (AFCP)سفراء الولایات المتحدة للحفاظ على الثقافة 
 .2016 ینایر 13 لیلة منتصف إلى
 CairoAFCP@state.gov إلىترسل الطلبات والاستفسارات و . 
 

دولار للمشروع  200,000دولار أمریكى إلى حد أقصى قدره  10,000من حد أدنى قدره  AFCPتتراوح منح 
 دولار. 200,000دولار و 32,500بین  2015الواحد. تراوحت المنح في السنة المالیة 

 

 جالات التمویل:م
للحفاظ على التراث الثقافي في مشروعات ، AFCPتدعم وزارة الخارجیة (الأمریكیة)، من خلال برنامج 

 المجالات الثلاثة التالیة:
 

 منها، على سبیل المثال لا الحصر، المباني التاریخیة والمواقع الأثریة؛ -المواقع الثقافیة •

، من هذا النوعالموجودة فى متحف أو موقع أو مؤسسة  -والمجموعات الثقافیةالأشیاء (القطع)  •
الأثریة والإثنوغرافیة، واللوحات، وقطع النحت، والمخطوطات، ومتطلبات  (القطع) والتى تشمل الأشیاء

 الحفاظ والحمایة العامة فى المتاحف، وذلك على سبیل المثال لا الحصر؛ و،

التقلیدیة، ولغات السكان الأصلیین، والحرف  مثل الموسیقى -أشكال التعبیر الثقافى التقلیدیة •
 الیدویة.

 

 أولویات التمویل العام:
 

المعاییر الدولیة مع الإرشادات التالیة و متوافقة مع بتمویل المقترحات التي تتضمن أنشطة  AFCPسوف یوصي 
 للحفاظ على التراث الثقافي. ویمكن أن تشمل هذه الأنشطة:
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مبنى قدیم أو تاریخي، أو الحفاظ على موقع أثري، أو توثیق مواقع ثقافیة : الحفاظ على مواقع ثقافیة •
 في منطقة ما لأغراض الحفاظ علیها.

 

أو مجموعة قطع؛ أو  )قطعةشئ (الهادفة للحفاظ على المعالجة  ومجموعات ثقافیة:أشیاء (قطع)  •
حسین درجة حمایتها؛ أو تقییم الاحتیاجات الخاصة بمجموعة قطع فیما یتعلق بحالتها واستراتیجیات ت

لأغراض الحفظ والحمایة؛ أو خلق بیئة آمنة لتخزین أو عرض  )القطعالأشیاء (حصر مجموعة من 
 .)القطعالأشیاء (المجموعات؛ أو تدریب متخصص في رعایة والحفاظ على مجموعات 

ص الموسیقى والرقأشكال بصري من -: توثیق وتسجیل سمعيتعبیر الثقافي التقلیديالأشكال  •
الحفاظ على الفنون  علىواسع كوسیلة للتعلیم وكذلك المحافظة علیها، أو دعم للتدریب الالتقلیدیة للنشر 

 خطر الانقراض.المعرضة لالتقلیدیة أو الحرف التطبیقیة 
 

 مسابقة سنویة: AFCP 2016أولویات التمویل محددة إلى 
 

في السنة المالیة هى التى ستحظى بالنظر لمشاریع التي تلبي واحدة أو أكثر من المعاییر التالیة امقترحات 
2016: 
، مثل الثنائیة التزامات الولایات المتحدة الناجمة عن المعاهدات أو الاتفاقاتمباشر بشكل دعم التى ت •

 الأمیركیة.لسفارة لاتفاقیات حمایة الممتلكات الثقافیة، والأهداف الاستراتیجیة 
 .المسجلةدعم الحفاظ على مواقع التراث العالمي  •
الثقافیة في المناطق الأشیاء (القطع) لمواقع ومجموعات لللكوارث والاستعداد دعم الحد من المخاطر  •

 المعرضة للكوارث. ومن المناطق النشطة زلزالیا وغیرها 
 .التى تحظى برعایة أقلوالمجتمعات  الشبابو إشراك النساء  •

 

 :ها أبعاد دینیةملاحظة خاصة فیما یتعلق بالمواقع والأشیاء (القطع) التي لدی
 

ضمن برنامج المساعدات صبغ عملها بالدین بأن تُدخِل الولایات المتحدة تسمح المادة التى تحظر على حكومة 
(بما د دینى ما له بععنصر  یمكن أن یحظىعلى سبیل المثال، فمعینة. ظروف أشیاء (قطع) ومواقع دینیة في 

بناء على  ،ورشح فقط ،ستمد أهمیته الأساسیةیلحفاظ على التراث الثقافي إذا كان لمنحة بفي ذلك مكان للعبادة) 
لحفاظ لمشاریع بالمتقدمین ویفضل أن یقوم دینیة). غیر ( أخرىتاریخیة أو ثقافیة  وأفنیة  وأمعماریة اعتبارات 



 
CULTURAL AFFAIRS OFFICE – EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA – CAIRO, EGYPT 

3 
 

لاتصال بمكتب الشؤون الثقافیة على البرید الالكتروني التالي بادیني لها بعد على التراث 
CairoAFCP@state.gov 

 

 :للتقدم بمشروعاتالمؤهلین 
 

ولة، مثل المنظمات ئمسالو ذات السمعة الطیبة تجاریة الكیانات غیر أولائك المؤهلین للتقدم بأنها الیتم تعریف 
 االمؤسسات والمنظمات التي تكون قادرة على إثبات أن لدیه وزارات الثقافة، أو وأالمتاحف،  وأغیر الحكومیة، 

للتحقق المتقدمین فحص السفارات وعلى ثقافي. على التراث لحفاظ مشروعات االخبرة والقدرة اللازمة على إدارة 
نشطة الأالحفاظ على التراث الثقافي أو من أنهم مؤهلین وملائمین ولدیهم سجل أداء ذا سمعة طیبة فى أنشطة 

قبل تقدیم موجهة للدولة أي عقوبات مراعاة ن السفارات تحدید ما إذا كان ینبغي ممركز الطلب یمماثلة. لا
المتقدمین على دعم من منح حكومة الولایات المتحدة جواز حصول سفارات التأكد من وعلى الالمقترحات. 

 .AFCPوفقا لسیاسات برنامج  AFCPو
 

 :المسموح بها نشطة والتكالیف غیرالأ 
 

 سیعتبر غیر مؤهل:ها تنطوي على أي منوطلبات التقدم التى الأنشطة أو التكالیف التالیة،  AFCPیدعم  لن
 

أو  ةخاصملكیة المملوكة أو المجموعات أو الممتلكات الثقافیة أو شراء الأشیاء (القطع) على المحافظة  .أ 

أو  ةالخاصمن الملكیة  هانقلمن المتوقع أو المخطط أو التى یجرى ، بما في ذلك تلك التي ةتجاری

 ؛في وقت تقدیم الطلبعملیة نقل الملكیة لم تكتمل وإن إلى الملكیة العامة  ةالتجاری

مجموعات الحفریة، الالجیولوجیة، و  وأالبیولوجیة  والتكوینات المادیة أالحفاظ على التراث الطبیعي ( .ب 

 والحفریات، وما إلى ذلك)؛ موائل الأنواع المهددة بالانقراض من الحیوانات والنباتات،و 

 نسان أو بقایا الإنسان؛سلاف الإأالحفاظ على  .ج 

، والبرامج الإذاعیة والتلفزیونیة، وما السینمائیة الأخبارأشرطة و  ،الصحفالحفاظ على المواد الإخباریة ( .د 

  ؛إلى ذلك)

 ذلك)؛المواد المنشورة والمتاحة فى مواقع أخرى (الكتب، والدوریات، وما إلى الحفاظ على  .ه 

 :تطویر المناهج أو المواد التعلیمیة للاستخدام الفصول الدراسیة .و 
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 ؛الحفریات الأثریة أو المسوحات الاستكشافیة لأغراض البحث .ز 

 

نجاح المشروع عنصراً حیویاً لو  اً الأبحاث التاریخیة، إلا في الحالات التي یكون فیها هذا البحث مبرر  .ح 

 ؛المقترح

 لمتاحف جدیدة أو قائمة؛ جدیدة أشیاء (قطع) أو مجموعات وأ معروضاتاقتناء أو إنشاء  .ط 

المواقع الأثریة على سبیل فوق دائمة (سواتر ، أو لمبانى قائمةإضافات ، أو بناء تشیید المباني الجدیدة .ي 

 المثال)؛

 التنمیة الاقتصادیة؛التذكاریة أو لأغراض لأو جدیدة معماریة  والتكلیف بأعمال فنیة أ .ك 

مسرحیات  وأمؤلفات موسیقیة أنشودات أو  وأأغاني  وأجدیدة لرقصات تحویرات  إنتاج مستوحیات أو .ل 

 قائمة؛تقلیدیة أخرى فنیة عروض أى  وأ

أو مواقع ثقافیة لم تعد التخیلى (الافتراضى) لأشیاء (قطع) النسخ المتماثلة أو إعادة البناء إنتاج  .م 

 ؛موجودة

 إلى آخر؛ مادىنقل المواقع الثقافیة من مكان  .ن 

 ؛أو عناصر من المواقع الثقافیة من البلاد لأي سببالأشیاء (القطع) الثقافیة  ةإزال .س 

لحفظ أو أكبر محدد الأبعاد لمن جهد  مجموعات الثقافیة، ما لم یكن جزءاً الأو  الأشیاء (القطع)رقمنة  .ع 

 التوثیق؛

لتطبیق مشروع أكبر ما لم تكن من بین عناصر الدراسات، أو غیر ذلك من  والحمایة ظاحفالخطط  .ف 

 نتائج تلك الدراسات؛

خلال الفترة قیمة المنحة یجب إنفاق إذ ، أو الصنادیق الدوارة (یاتالوقفالاحتیاطات المالیة، أو  .ص 

 ؛أو صندوق دوار) یة[تصل إلى خمس سنوات] ولا یجوز استخدامها لإنشاء وقفالخاصة بها 

 ؛تكالیف حملات جمع الأموال .ق 

 متنوعة؛المصاریف المتوقعة، أو الغیر والمصاریف الطوارئ، مخصصات  .ر 

 CFR 2 البند إطار به في اً مسموحیكن ما لم  المنحة،تكالیف العمل المنجز قبل الإعلان عن  .ش 

(المتعلق بالقواعد الفدرالیة الأمریكیة المنظمة للنفقات الخاصة بالأعمال السابقة للمنح)  200.458

 ؛المنحالمسئول عن  الموظفالموافقة علیها من قبل تمت و 
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لا یتجزأ من نجاح المشروع  اً وجزءمبرراً الدولیة، إلا في الحالات التي یكون فیها السفر السفریات  .ت 

 ؛المقترح

 ؛دولة المقرالسفر أو الدراسة للتنمیة المهنیة خارج  .ث 

 دولار؛ 10,000تكلف أقل من  مستقلةمشاریع  .خ 

 .مشاریع الولایات المتحدة المستقلة في الخارج .ذ 

 :ینمؤهلالغیر  المشروعاتمقدمي طلبات 
 

لم و الماضي من سبق أن تلقوا المنحة فى أو  ،لسفاراتل وأكیانات التجاریة، لل وأ ،للأفرادالمنح  AFCP تقدملا 
 السابقة. AFCPتقدیم التقاریر الإلزامیة لمنح بمتطلبات یوفوا 

 

نصف تقاریر بشكل م یتقد AFCP 2016 على الحاصلین على منح یجب :المتوقعة الأداء والمخرجات
 .الفوز بالمنحةوالتقاریر النهائیة في الوقت المحدد في إشعار الفیدرالى  والوضع المالي عن تطور الأداء سنوي 

 

 تطبیق معاییر الفرز:
 

الواردة على أساس المعاییر للتحقق من التأهیل الفنى جمیع المقترحات أولاً بفرز وسیقوم مكتب الشؤون الثقافیة 
المشروعات مقارنة بقوائم عدم الأهلیة مقترحات على فرز . وسیعمل المركز أیضا هذا في طلب مقترحات المنح

 (انظر الفروع ذات الصلة أعلاه).بذاته  AFCP الخاصة ببرامج متقدمین التكالیف و الو للأنشطة 
 

 معاییر تطبیق التصنیف:
 

الخاصة (أدناه)، على أساس أولویات التمویل  النقاطظام قائم على الطلبات باستخدام نبترتیب كل مركز سیقوم ال
 ؛ والمبررالحاجة للمشروع المقترحومدى إلحاح ؛ ینجودة وسلامة وشمولیة المشروع والمیزانیة المقترحو البرنامج؛ ب

 ، مثل السیرللطلب الداعمةنوعیة وكمیة المواد و  ؛السفارة الامریكیةتتقدم به ي ذلدعم الولایات المتحدة للمشروع ال
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، وإشعارات الحصول على إذن رسمي من المتاحة وصور الموارد، في المشروعالرئیسیین للمشاركین  الشخصیة
 ، مثل وزارة الثقافة.المعنىالمورد الجهة ذات المسئولیة عن 

 
  

 التالي:هذه المقترحات على النحو ترتیب : سوف یتم AFCPنظام الترتیب القائم على النقاط الخاص بـ
 
نقطة كحد  20التعبیر: أسلوب /موضوع المشروعأهمیة الموقع/و الإطار الزمني، و الوصف، و ، الموجزالغرض و  •

 أقصى
 نقاط كحد أقصى 10لحاح: مدى الإ •
 نقاط كحد أقصى 10الاستدامة: القدرة على  •
 نقطة كحد أقصى 15دعم الولایات المتحدة: مبرر  •
 نقطة كحد أقصى 15: والتواصلالإعلام خطة  •
 نقطة كحد أقصى 15المیزانیة:  •
 نقطة كحد أقصى 15: الداعمة للمقترح المواد •
 

 التقدممتطلبات 
 

 أساسیات المشروع:أ. 
 عنوانال .1

 (انظر الملحق) AFCPبرنامج تركیز  تمجالاموقعه وفئته من  .2

 تواریخ البدء والانتهاء .3

 التراث العالمي مسجل ضمن مواقع من موقع  اً جزءالمشروع كان المعنى إذا  اسم موقع التراث العالمي .4

 )ملكیة عامة أو خاصة(أو الشئ محل المشروع وضع ملكیة الموقع  .5

 اً عیأو توس اً استمرار المشروع یعد إذا كان المنحة الخاصة به عام ذى الصلة و عنوان المشروع السابق  .6

 ، AFCPمن قبل  سبق أن تلقى دعماً مشروع ل

 :مشروعالمقدم معلومات عن  ب.
 اسم المنظمة .1
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 نوع المنظمة (انظر الملحق) .2

 العنوانبیانات  .1

 
 مدیر المشروعب، ومعلومات الاتصال اللقبالاسم،  .3

 (انظر الملحق)الخاص بمقدم الطلب  DUNS رقم .4

 (انظر الملحق) SAM.govحالة تسجیل  .5

 موقع المشروع: ج.
 مشروعالموقع  .1

 المنطقةمدینة أو ال .2

 الدولة .3

 وصف موجز للموقع .4

 
من  PDF(یفضل نسخة  لتنفیذ المشروع وتأیید ودعم السلطة الوطنیة المناسبة إذن رسميد. إثبات وجود 

 ذلك).بفید الشئ محل المشروع، فیقدم خطاب یالموقع أو یملك مقدم الطلب  كانوإذا  ؛خطاب رسمي
 

 یشرح بإیجاز أهداف المشروع والنتائج المرجوة.و  المشروعمن الغرض هـ. 
 

كیف ینوي مقدم الطلب تحقیق أهداف ونتائج المشروع، ویعرض المهام ویشرح  شطة المشروعوصف أنو. 
 ترتیب منطقي، ویصف كیف أن هذه المهام تسهم بشكل مباشر في تحقیق أهداف المشروع والنتائج.المقترحة ب

 
 تحقیقل ةالمستهدفز الإنجاالرئیسیة، مع مواعید  وعلاماتهیحدد مراحل المشروع  إطار زمنيجدول أو مشروع ز. 

[خمس سنوات]  شهراً  60لمشروع تصل إلى إنجاز لفترات اقتراح لمتقدمین ل: ملاحظة( هذه المراحلة والعلامات
،  2016سبتمبر  30یجب أن تبدأ المشاریع قبل و سنة واحدة؛ مدة كل منها خمس فترات میزانیة مكونة من 

 ).2018سبتمبر  30وتختتم في موعد أقصاه 
 

 ):تقدیرىمشروع (ال فى معلومات المشارك ح.



 
CULTURAL AFFAIRS OFFICE – EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA – CAIRO, EGYPT 

8 
 

والمستشارین والمدیرین،  القیادیین، مشروع (المدیرینفى ال) الحیویین( المشاركین الرئیسیین عدد .1

 )السیر الشخصیة الرئیسیین والخبراء، وما إلى ذلك؛ مطلوب

، وغیرهم المؤقتینوالعاملین  ،والمتطوعین ،والفنیین ،(العمال المهرة وغیر المهرة ینعدد المشاركین الثانوی .2

 في المشروع)الأساسیین المشاركین من عتبر یممن لا 

 الولایات المتحدةمن عدد المشاركین  .3

 غیر الولایات المتحدةمن عدد المشاركین  .4

 

 الولایات المتحدةمن المشاركین  ین مع مجموعوالثانویالرئیسیین مجموع المشاركین یجب أن یتساوى  :ظةو ملح
 ومن غیر الولایات المتحدة.

 
أو موقع للالثقافیة (غیر الدینیة)  وأالفنیة  وأالمعماریة  وأالتاریخیة  ةالضوء على القیممبیناً  همیةبالأبیان ط. 

 ثقافي.الشئ (القطعة) أو المجموعة أو أسلوب التعبیر التقلیدى محل المشروع ال
 

 الآن. تنفیذهشرح السبب في أن المشروع یجب خطورة الوضع و لتبیان  الإلحاح والعجلةبیان ى. 
 

أو (القطعة)  أو الشئالخطوات أو الإجراءات التي سیتم اتخاذها للحفاظ على الموقع ویحدد  بیان الاستدامةك. 
؛ أو، في حالة أشكال التعبیر الثقافي اكتمالهفي حالة جیدة بعد  AFCPالذي تدعمه المجموعة محل المشروع 

 .التى أثمرها المشروع أو اكتسبت بسببه المعرفة أو المهارات وأوثائق الحمایة ونشر كیفیة التقلیدي، 
 

، 2017، 2016سنة واحدة ( ة كل منهامدموازنة في فترات  مقسمة إلى لمشروعلمفصلة لمیزانیة ال. ال
[بما في ذلك البدل الیومي]،  والسفریاتسرد كافة التكالیف في فئات منفصلة (شؤون الموظفین، ت، الخ)، 2018

من مع توضیح التمویل مباشرة) ؛ وغیرها من تكالیف أخرى  ، والتكالیف التعاقدیةوالإمدادات واللوازم ،معداتوال
 لأیة تكالیف سفر دولي متوقع. مصادر أخرى؛ ویعطي مبرراً 

 
 مثل: المرفقات والمستندات الداعمة الأخرى،م. 

بصریة تنقل طبیعة -أو ملفات سمعیة )JPEG(ـ ) صور رقمیة عالیة الجودة5خمس ( على الأقل: ملزم .1

 سبب الإلحاح، تظهر الشئموقع أو الفي حالة محل المشروع، و  أو شكل التعبیرأو الشئ وحالة الموقع 
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أو ید ، ىنسیج بالأو أضرار ناجمة عن المیاه، أو أو الحاجة إلى المشروع المقترح (انهیار جدار، 

 .مكسورة، وما إلى ذلك)

 

) في المشروع (مدیر المشروع، والخبراء، وما المحوریین(الشخصیة للمشاركین الرئیسیین : السیر ملزم .2

 .إلى ذلك)

الدراسات الهندسیة، و ، الحفاظ على موضوع المشروع حتیاجاتوتقییم كامل لاتاریخي، الهیكل التقاریر  .3

 اً تحضیر تم إعدادها ) موجزاتملخصات أو یمكن قبول دراسات الجدوى، وأیة وثائق تخطیط أخرى (و 

 للمشروع المقترح.

 


